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K ö zeg é szsé g ü g y ü n k  fe jle t
len sége .

Valahányszor a tavasz meghozza a soro
zás évadjál, a soros nemzedék satnya egész
ségi és fejlődési fogyatékossága mindannyiszor 
gondolkodóba ejti a közegészségügyi viszonya
ink iránt érdeklődőket. És nem minden ok 
nélkül, mert hiszen, ha népünk, különösen 
pedig a legalsó néposztály testi elsalnvulására 
gondolunk, bizonyára elmondhatjuk, hogy : 
• pusztulunk, veszünk«. Pedig jól tudjuk ama 
mindig érvényben álló és maradó axiómát, 
hogy: »csak ép testben lakik ép lélek*.

De eltekintve az anyagtól, mivé lesz már 
most a beteges, eltörpült, ki nem fejlődött 
testben az erély, az akarat, a kitartás, szóval 
mivé fajul az élet küzdelmeivel bátor  harcot 
feltételező lelki e rő?

Ne higyjük, hogy a közegészségügyi viszo
nyok eme szomorú képét a korai, a zsenge 
kor testi erejét sokszorosan meghaladó nehéz 
munka szüli csupán. Igaz, hogy ez a satnyulás 
egyik főtényezőjeként szerepei s a kényszer, 
a »kell*, a legtöbb esetben már zsenge, kifej
letlen testű gyermekekre oly terhet  ró népünk
nél, melyet zsenge csontozat és izomzat el 
nem bir.

Ehhez járul aztán közegészségügyünk fej
letlensége, a melyet illetőleg azonban a nép 
éppen nem kárhoztatható, mert ha jól vezetve 
nincs s helyes irányban őt senki sem tereli ; 
a tudatlanság nem derűi fel előtte az okokat, 
melyek testi elcsenevészedósében állanak elő.

Hiszen nem csupán a népnél, de még 
középosztályunknál is óriási százalék az, a mely 
a lest erőteljes fejlődésének a legegyszerűbb 
fel tételei t is csaknem figyelmen kívül hagyja.

Mint a föld szülődéinek és lakóinak az 
élete szorosan a talajhoz van kötve, és azt 
méltatjuk oly kevés figyelemre, hogy szinte 
semmibe sem vesszük. A lábbal tapodott talaj 
közegészségügyileg épp olyan fontos, mint a 
mindnyájunkat környező levegő. Hiszen tudjuk, 
hogy a művelt talaj szelíd és egészséges éghaj

latot teremi, mig ellenkezőleg a nagy árle-, 
rekkel borított szabálytalan, kanyargó vizekkel! 
biró és hóvizes talajú vidékek számtalan beteg
ség miazmáinak képezik termő melegágyát.

Közegészségügyi intézményeinknek főtö- 
rekvése. a tisztaság fenntartása, a talaj és így 
az emberek által tápanyagul szolgáló viz tekin
tetében is; de azért korántsem oly szigorú az 
ellenőrzés, hogy a közönyösség rovására óriási 
visszaesések ne történnének. Számtalan egész
ségtelen anyagból összetákolt kunyhóban a 
nedves évszakok alatt didergő család össze
zsúfoltál! vonja meg magát, míg a forró hóna
pokban a tisztátalan vizek számtalan községben 
ulcahosszal mételeztetnek meg az udvarokban 
zöldellő iszapos, trágyaleves pocsolyák állal.

A szűk és lim-lommal tele falusi udva
rokban a kutak sekély mélységűek és oly 
közel vannak rendszerint a szivárgó tisztála- 
lansághoz, hogy ez folytonosan közlekedhet 
az ivásra használt vízzel a talaj likacsain át. 
Hogy lehet most már feltételezni, hogy az ilyen 
elnézett mulasztások inéi lelt a nép gyermeke, 
a legifjabb nemzedék, gondozás hiányában, 
fejletlen szervezetébe fel ne vegye a később 
kártékony hatásokban nyilvánuló kóranyagokat?

A földhöz tapadt szegény falusi nép, ter
mészetesen édes-keveset törődhetik a bajokkal, 
jó ha megtudja szerezni a mindennapi szük
ségletét. E mellett a korán megtámadott test 
korán munkára erőszakol tátik a nép nehéz 
megélhetési viszonyainál fogva s így válik 
a csontozat törpévé, erőtlené, ferdévé; így válik 
képtelenné a szükséges kifejlődésre s előáll 
a satnya csontozaton a hiányos térfogatú izom- 
zaf, mely a vázat alaktalanul fedi be.

Nagyban hozzájárul még a test elsalnyu- 
lásához és a szellemi tevékenység elnyomatá
sához a pálinka mértéktelen élvezete, melyet 
a nép már zsenge korában megkezd. Felvidéki 
falvainkba csak be kell nézni s a gyermekek 
blazirt arcvonása, a bárgyú szemek legott meg
győznek bennünket a testi és szellemi elsal- 
nyulásról. Az anya gyermekének pálinkával 
leöntött kenyérrel kedveskedik s azonfelül 
naponként többször ád egy-egy kortyol tisztán

is a kicsiny gyermeknek. Persze nem sejti, hogy 
a szesz mily rombolóa;i hat a gyenge szer
vezetre.

A fentebb elmondottak igazolására külön
ben elég szomorú tapasztalatot nyújtanak az 
újoncozások. És az egészben az a legszomorúbb, 
hogy még máig sincsenek lelkiismeretes pon
tossággal végrehajtva az egészségügyi törvé
nyek intézkedései, a társadalmi mozgalmak 
jótékony hatású műveletei pedig messze esnek 
a falvak szegény lakóitól.

Adókedvezmény a vidéki építke
zésekre.

Ha jól emlékszem, Nográdmegye adott először 
kifejezést azon óhajnak, vajha a jelenleg érvényben levő, 
uj épületekre vonatkozó tiz évi adómentesség a vidéki 
építkezéseknél 15 évre emeltetnék föl törvényhozásilag. 
A kiröppent eszme csakhamar bejárta az egész orszá
got, s ime rövid idő alatt oda fejlődött a dolog, hogy 
ma már a törvényhozás asztalán fekszik az uj törvény
javaslat, mely arra van hivatva, hogy sok városban uj 
korszakot nyisson.

A törvényjavaslatnak’különöscn két paragrafusa 
érdekli atalanosabban a vidéki városok nagy többségét 
nevezetesen a 3-ik és 5-ik. A 3-ik §, ekként szól : Az 
1868. évi XXII. t. c. 4. §-a értelmében átalános házbér
adó alá tartozó azon városokban, melyek legalább 10 
ezer lakossal bírnak, új épületek és toldaléképitkczések 
tizenöt évi, lerombolt házak felépítései tizenkétévi állami 
házadómentességben részesülnek. A lakosság száma min
dig az utolsó népszámlálásról hivatalosan közzétett ada
tok alapjan állapítandó meg. Az 5-ik §. ekként szól : 
A jelen törvény 3-ik §-ában nem említett, de általános 
házbéradó alá tartozó varosokban az állami házadómen
tesség új épületekre tizenkét évben, lerombolt házak 
újbóli fölépítésére pedig tiz évben állapittatik meg.

Természetes, hogy e szerint legelőnyösebb hely
zetbe jutnak azon városok, melyek általános házbéradó 
alá tartoznak, s legalább 10 ezerre megy lakosságuk 
száma.

Az 5-ik § szerint azomban a mai állapothoz képest 
még is javulás áll be, mert az eddigi 10 évi adómen
tesség 12 évre emelkedik a kisebb városokban is.

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
Késő . . .

— A »Felvidéki Híradó* eredeti tá rcá ja  —
Ir ta :  O k o licsán y i K áro ly .

Alig ismer a vidékre. Három végtelen hosszú 
esztendőt töltött tnessze-messze a távolban. Ez idő alatt 
nem hallott hírt e tájról,

Fajt innen távoznia, mert hisz annyi ideje se volt, 
hogy elbúcsúzhasson attól, akit nagyon forrón szeretett.

Mennie kellett. Száműzték.
Tűrt, szenvedett, tapasztalt nagyon sokat. A nehéz 

megpróbáltatás megviselte őt. De viszontagságos hely
zeteiben nem csüggedt el, mert ime — erős maradt. ! 

*
Oly elhagyatottnak, oly sivárnak látszott most 

neki e vidék, mintha embertelen, lakatlan lenne; mintha 
egy földrengés elnyelte volna annak minden díszét s 
helyébe a pokol tüzét hányta volna föl. Valami kimond
hatatlan érzést idéztek elő azok az elsárgult, elfakult 
lombok, azok a széltől tépett, messze szálló hervadt 
levelek.

Fölrezzent, ha az erős, hideg szél egy-egy kiszáradt 
hársfalevelet hozzásodort.

Alkonyodon. Sötét felhők takarták cl a kék eg e t.1

A falu tornyának körvonalai is eltűntek már szemei 
elől. Borult, cudar est állott be. Megeredtek az ég 
csatornái, az orkán üvöltött, mintha a földgömböt ten
gelyéből kilökni akarná.

Elmerengve haladt a sáros úton tovább. Förge- 
teges, sötét idő volt. Nem látott semmit; csak a falu 
kutyainak vonítása által tájékozta magát. Végre elérte 
a fordulót s az országúiról balra, egy akácfákkal körül
ültetett dűlő útra tért le.

Itt megállt, botjává! körültapogatózva, mintha 
keresne valamit, amit talán ezelőtt három évvel e helyen 
elveszített.

— Itt van.
És csakugyan megtalálta, amit keresett
— Igen, itt e fordulónál álltái, drága Lili, mikor 

én távoztam messze útra. Itt e feszület aljára támasz
kodva, lobogtattad fehér kendődet. Nem volt szabad 
hozzád közelednem, tőled búcsúznom. Atyám nem 
engedte meg, hogy szeresselek. Fenyegetett, hogy 
kitagad, száműz, elátkoz, ha még egyszer hozzátok 
megyek, ha szeretni foglak; mert hogy fűiig adósság
ban, hogy szegények vagytok. Nem fogadtam szót, 
jártam hozzátok. Találkoztunk, boldogok voltunk, zöld 
lombok árnyában, egymás ölében. Elküldték, elmentem 
messzire, hol más emberek, más levegő, más virágok 
vannak; hol a puha érzékeny szív megkeményül, elér- 
zéketlencdik; a kemény, makacs ember pedig megiágyul. 
— Nem az én szivem lett érzéketlen, hanem atyámé.

Atyám meghait s én visszajöttem hozzád, drága gyer
mek, téged szeretni, veled meghalni.

#
A kastélyban egyhangúan folytak a napok. Az 

öreg Kovátsy két cv óta nem hagyja el sztossházi bir
tokát. Nem tesz s nem fogad látogatásokat ez utóbbi 
időkben sokat gyöngélkedik, sőt napokig őrizi az ágyat.

Kovátsyné többnyire a beteg mellett tölti idejét. 
Vidítja a napról napra sorvadó Lilit.

I la az atya el birja hagyni az ágyat, felváltja 
egy percre az anyat nehéz szolgálatában. Ilyenkor 
rendesen köny gördül ki az öreg úr szemeiből, és igy 
szól elfojtott hangon:

— Egyetlen gyermekem ne halj meg.
— Nem halok meg atyám, válaszolt szaggatott, 

gyönge hangon Lili.
Ilyen napokat éltek Kovátsyék.

*
Késő, sárga, hideg ősz lett! Rút, felhős est volt, 

üvölt az orkán, záporként szakadt az cső, mintha az 
ítéletnapja közeledett volna.

A Kovátsy-kastélyban is rósz idők jártak. Láb- 
ujjhegyen ment minden cseléd, minden szolga. I.ili 
nagyon beteg, nagyon roszul volt. A szegény atya, 
szegény anya egyetlen kincsük beteg ágyánál némán, 
mozdulatlanul ültek.

Csend, siri csend uralkodott az egész kastélyban ; 
csak a hideg szél sivítása s a fák iccscgésc hallatszott.



Kétségtelen tény, hogy az új törvényjavaslat 
mihelyt törvény lesz, nagyot fog városaink építkezési 
fejlődésén s ezzel együtt az épitő s a vele összefüggő 
iparágakon is lendíteni, s igy egyszerre közvetetten s 
közvetett hatásában jótékony lesz.

Nagyon is ráfér különösen felvidéki kisebb váro
sainkra a házak adómentességi éveinek fölemelése ; mert 
hiszen a népesség a kisebb felvidéki városokban is foly
tonosan emelkedik, különösen pedig az intelligens lakos
ság számaránya nő, az intelligentia növekedésével pedig 
a kényelmi s egészségügyi igények is fejlődnek, melyek
nek alapját a jobb, tökéletesebb építkezés adja meg. 
S viszont a jobb lakásviszonyok nagyban befolynak a 
lakosság testi s lelki állapotára is. Egyik tényező a 
másikat segíti elő. S hogy ez a kölcsönös segítség helyes 
arányokat nyerjen, az építkezést kell mindenekelőtt elő
segíteni. Tapasztalatok bizonyítják is, hogy ott, hol egy 
s más időszakban valami természetes ok miatt megin
dul az építkezés, ha az ok megszűnt is, nem áll be a 
lakásbőség, legalább a jobb lakások tekintetében, hanem 
a tényleges helyzethez hozzánövekedik a lakosság intel
ligens rétegének szükséglete.

A múlt idők tapasztalatai odaterelik a tehát önkény
telenül is a figyelmet, hogy a szóban levő törvényja
vaslat, ha törvénynyé válik, igen jótékonyan fog halni; 
mert a házi urak sokkal könnyebben fognak bele az 
építkezésbe, mihelyt adókönnyebbülést éreznek, mint 
külömben.

A házadómentesség kiterjesztését igen okos prae- 
miumnak kell tehát tekintenünk, mely praemiumot 
az épitő házi urak még akkor is nagyon megér
demelnek. ha egy nagy részben a maguk személyi hasz
nálatára építkeznek is. Ha bizonyos kedvezményekben 
részesíti az állam a kereskedelmet, mezőgazdaságot, 
ipart, megfelelő kedvezményeket az építtetők is igé
nyelhetnek, mert ezzel nemcsak a nemzetgazdaság erő
södik, nemcsak városaink emelkednek, hanem a váro
sok lakosságának egészségügyi viszonyai is nagyot 
javulnak.

Óhajtva várjuk a javaslatnak mielőbb törvényerőre 
való emelkedését!

Az ezredéves kiállításból.
Menetdijkedvezmények a k iá llítás megtekintése céljából 

teendő utazásokra.
A magyar királyi államvasutakon, nemkülönben 

a hazai vasutak minden nagyobb állomásán a VÍI-ik 
vonalszakasztól fölfelé szelvény- és menettérti jegyeket 
fognak kiadni. E jegyekhez mérséklés gyanánt kiállítási 
beléptijegyeket adnak díjmentesen és pedig 
a VIII—XII. vonalszakaszu II. o. menettérti jegyhez

2 drb belépőjegyet
> » * > III. o. » I »
» XII—XIV » II. o. » 3 » >
» » > III. O . » 2 » > »

A jegyek érvényességi tartama 14 nap lesz.
E jegyek csak személyvonatokra érvényesek.
Testületek, tanintézetek a Ií. osztályban III. osz

tályú, a III. osztályban Il-od osztályú féljegygyel utaz
hatnak.

Iparosok, ipari segédmunkások a kiállítás igaz
gatósága által kiszolgáltatandó jegyfüzetekkel 30 em
berből alakult csoportokban mintegy 25—30% kedvez
ményben részesülnek az összes magyar vasutakon.

2 Turóc-Szent-Márton, ________
I Eöldmívesek és munkások ugyancsak a kiállítási 
igazgatóság által kibocsátandó jegyfüzetekkel 50 /0* a 

I mérsékelt III-ad osztályú jegyekkel tehetik meg az 
utat Budapestre és vissza.

Olcsó lakások a kiállításon.
A kiállítási igazgatóság kötelező ígéretét bírja a 

budapesti szállodások nagy részének, hogy szobáik 
arát a kiállítás tartama alan legfeljebb 33°/o-kal fogjak 
fölemelni. A kiállítási igazgatóság e szállodák címet 
közzé fogja tenni. A budapesti szállodák száma a kiál
lítás tartama alatt 30 lesz, az ezekben rendelkezésre 
álló szobák száma körülbelül 2450. .

Budapest fő- és székváros hatósága a kiállítást 
látogató idegenek kényelmére Rózsa tér 7. sz. a. ható
sági lakásirodát rendezett be, mely a m. kir. aJ*am* 
vasutak keleti és nyugati pályaudvarain fiókirodákat 
fog nyitni. E lakásiroda nyilvántartja a íö- és szék- 
városban, illetve annak környékén rendelkezésre álló 
lakásokat és mengrendeléseket levél utján is elfogad.

Ugyancsak a fö- és székváros hatóságának gon
doskodásából iskola-épületekben tömeglakásokat ren
deznek be. Egy teremben 10—20 ember lakhatik. Min
denkinek egy teljesen fölszerelt, fűggönynyel ellátott 
vaságy, szék, polc, ruhafogas, mosdó- és ivókészlet áll 
rendelkezésére. Egy ágynak egy napra való használa
táért 32 kr., ruha-, lábbelitisztitásért 5 kr., podgyász 
őrizetéért 5 kr. jár.

Egyes iskolatermekben 2—3 személy számára 
elkülönített és elzárható fülkéket is rendeznek be, a 
mely fülkékben a tömcglakásoknal felsoroltakon kívül 
asztal, tükör és gyertyatartó is lesz.

E fülkékért személyenként és naponkint 50 kr. 
fizetendő.

Végül gondoskodás történik más, deszkafalakkal 
elkülönített szobák berendezéséről is. A kellő kénye
lemmel berendezett szobákért 70 kr., a tisztogatásért 
10 kr., a gyertyáért 10 kr. lesz fizetendő.

Ünnepségek a kiállítás falujában.
A már magában véve is érdekes kiállítási falut 

főképpen azok az ünnepségek fogják vonzóvá és falusi 
népünkre jellemzővé tenni, amiket ott hónapról-hónapra, 
az igazgatóság költségére fognak rendezni. Ez ünnep
ségek programmját mar meg is állapították s egyszers
mind a szükséges előkészületeket is megtették, hogy a 
változatos és minden leírásnál tanulságosabb programúi 
teljes legyen. így mindjárt májusban, a megnyitás hó
napjában látható lesz a kiállítási faluban az örménységi 
lakodalom, a sváb búcsú és a szerb lakodalom, az 
illető vidék népének részvételével. Júniusban a teregovai 
és bossáni román lakodalmat és az egri búcsút mutat
ják be, az előbbiben 25—30, az utóbbiban 50—60 
részvevővel. Júliusban az ünnepségek legérdekesebb 
pontját, a kalotaszegi lakodalmat rendezik, mely a 
mulatók festői ruhájával és változatos jeleneteivel nem
csak a külföldi vendégeknek, de nekünk is érdekes 
látványt fog nyújtani. Ugyanebben a hónapban lesz a 
szász lakodalom, mig augusztusban a krassó-szörény- 
megyei román és a brassómegyei csángó lakodalmat 
fogják bemutatni. A falusi lakodalmak sorát szeptem
berben zárja be a kiállítás igazgatósaga, a mikor a 
borsodmegyei matyó és beregmegyei ruthén lakodalom 
fog lezajlani. A kiállítás berekesztése előtt októoerben 
a zemplénmegyei hegyaljai szüreti ünnepség kedves 
képében gyönyörködhetik még a közönség s legjobb 
alkalma lesz mogismerkedni a szüreti szokásokkal, a 
hegyaljai speciális szüretelő eszközökkel, érdekesebb 
szőlőtőkékkel és szőlőfajtákkal. Mindezeket az ünnep
ségeket a maguk eredeti mivoltukban, összes jelemző 
sajátságukkal, az illető vidékről való polgárokkal és 
polgárnőkkel fogja rendezni az igazgatóság, szórakozást 
és hasznos néprajzi ismeretet nyújtva a kiállítás közön
ségének, mely a kiállítás falujában találja meg a leg-
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alkalmasabb helyet, hogy a kiállítás egyéb pazar látni- 
valóinak szemlélésében kimerült kedélyét itt, az egy- 
szerű nép mulatásai közepeit felfrissítse.

A kiállítás reklámja.
A kiállítás igazgatósága százezekre menő prospek

tust küldött a külföldre, mindenüvé az illető ország 
nyelvén. Ezeket a prospektusokat részben magánosok, 
részben az osztrák-magyar konzulátusok terjesztik. A 
millenniumi kiállítás plakátjai olvashatók a világ összes 
nagyobb városaiban, azok minden nyilvános helyén, 
vasúti- és hajóállomáson. A mellett a kiállítási igazgató
ság sajtó-osztalya állandó összeköttetést tart fenn a 
külföld politikai es szépirodalmi lapjaival. Amazokat a 
hivatalos közlésekkel, Magyarországra vonatkozó tör
téneti és statisztikai anyaggal, emezeket a kiállításról 
való illusztrációkkal látja el. Gondoskodott a kiállítás 
igazgatósága arról is, hogy a külföldiek érdeklődését 
alkalmi felolvasások utján tartsa ébren. Ilyen felolvasá
sokat tartottak Amerikában l’erczel Lajos, Szögyényi 
Emil, Kaiser Ede, Dániáoan Schúmacher, a kivaló iró 
és most készül felolvasásokat tartani Angolországban 
Kelbermann Lajos, ki már eddig is nagy szolgalatokat 
tett Londonban a millennium ügyének. Becsben is mar 
két felolvasás volt a kiállításról. Az egyiket pár hét 
előtt tartotta Hermann Ottó az ethnografiai társulatban, 
e héten pedig Vámbéry Ármin olvasott fel a bécsi 
földrajzi társulatban: a magyarok eredetéről. Hogy e 
minden irányban kiterjedő reklámnak megfelelő visz- 
hangja van, arról élénken tanúskodik az a sok ezer 
levél, melyekben külföldiek aprólékos felvilágosításokat 
kérnek és tömeges látogatásukat előre bejelentik.

A millenniumi versenytér.
Az országos sportbizottság legutóbb tartott ülé

sén határoztak a millenniumi versenytér építése ügyé
ben. Olyan versenytér lesz ez, aminő Magyarországon 
még nem volt soha s a mely méltó tere lesz a sok 
száz nemzetközi és nemzeti mérkőzésnek, tornának, 
.sportünnepségnek. A versenytér a Stefania-ut mellett 
épül, a lóversenytér tőszomszédságában. Egy óriási, 
amphiiheatrumszerü épület lesz, körül nyolc hatalmas 
tribünnel, ahoi — az állóhelyekkel együtt — tízezer 
ember nézheti a versenyeket. — Maga a versenypálya 
elliptikus formája, a legnagyobb hossza 227 méter, a 
legnagyobb szélessége 87 méter. A pálya belső körvo
nalának a kerülete 500 méter. A tribünökön, hogy a 
közönség könnyen juthasson a helyéhez, s esetleg gyor
san és veszedelém nélkül távozhasson, négy-négy lép
cső-feljáró lesz, s mindeniken három elég szélesés kényel
mes folyosó. A tribünök alatt lesznek a résztvevő ver
senyzők, tornászok, vivők stb. helyiségei a legnagyobb 
kényelemmel berendezve. Minden versenyzőnek külön- 
külön öltöző-kabinja lesz, azonkívül vannak társalgó- 
szobák, heverők, dörzsölő-szobák, fürdők stb.

H Í R E I N K .

—  Iskolai hangverseny. A turóc-szt.-mártoni áll. 
polgári és felsőkereskedelmi iskola f. é*’i március hó 
ló-én, az állami iskolák tornacsarnokaban jótékony
célú hangversenyt rendez, melyre a tisztelt közönséget 
ez úton is meghívja a tantestület. A hangverseny 
kezdete délután fél 3  órakor. Belépti díj : szem élyen
ként 5 0  kr. Az egész jövedelem a znióváraljai kis
dedóvó javára fordí Itat i k. Műsor: 1. Talpra Magyar ! 
Szövege Petőfi Sándortól; 1 8 1 8 . évből való daliam  
szerint énekli az összes ifjúság. — 2  Alkalmi beszéd, 
elmondja Boldis Ignác, igazgató. — 3 . Magyar nép
dalok. énekli az iskolai vegyeskar. — 4 . Nemzeti dal, 
Petőfi Sándortól, szavalja Zorkóczy Tibor, polgári 
isk. tanuló. — 5 . A felsőkereskedelmi iskola ifjúsági 
zenekarának előadása. A zenekart betanította és 
vezeti Riszner József. — ö. Aoptheosis, alkalmi köl-

Megkondu lt  az estha rang ;  hangját  el-elkapta az 
erős szél. Lili ajkán fuldokló,  mély sóhaj hallatszott .

A  tornácon gyors, hangos,  ismeretlen léptek kö
zeledtek.  Az ajtó kinyílt . . . .

—  László,  László . . . kiáltott  fuldokló hango n 
az öreg úr s l erog yo tt .

— Lili!  Drága  Lilim itt  vagyok , eljöttem.
*

A tomboló  vad vihar megszűnt.  E lh a ll ga to t t  a 
a harangszó is.

A  kas té ly  egyik falán megszólalt  a halálmadár .  
László a drága  holt testre borult  és sirt  . . .

Egy hirlapiró emlékirataiból.
— Irta: G á r d o n y i  G é z a .  —

—  Pardon,  uram!
—  Tessék .
— ö n  Je lenváry ?
—  Az vagyok.
— A  »kisdisznóc című élclap szerkesz tője?
— Meg akarja  rendelni ?
—  Nem!
- -  Ak k o r  nem vagy ok az.
—  U ra m !  — szólt ,  miután kiörülte m agát,  — én 

a  kákoncsap i közlöny szerkesztője vagyok.
— Isten tartsa.
—  Ismerem ön t  hírből.
—  A n n a k  örülök.
—  ö n t  keresem m ar  három nap ó t a  folyton,

—  És nem talált , — tudom különben mivel szol
gá lhatok.

—  Jöjjön le hozzám munkat ársnak ,  segédszerkesz
tőnek.

— V annak  leányai?
—  L eg én y  ember  vagyok.
—  Mit fizet?
—  Két  szász forintot  havonként.
— Bocsásson meg, de szeretném, ha Írásbeli szer

ződést  kötnénk.
Újságírók köz t nincs ugyan az i lyesmi szokásban, 

de megcsináltuk.
A  kis disznó ciraü lapomat oda  a jándékoztam a 

nyomdászomnak, m agam  pedig egy óra  múlva a rob ogó 
vonaton ültem.

Az én bozontos,  medveszőrü szerkesztőm nem 
volt  valami mulatságos utitárs.  Csupán akkor mozdult  
meg a szája,  mikor egy  óriási  O-betű alakjában ásított 
vele. I lyenkor azt  hit tem, hog y  az álkapcsa kificamodik.  
Derék  nagy  álkapcsa volt,  Sámson i lyennel verhette 
széjjel a f il iszteusokat.

— Tud-e  durákozni? —  kérdezte egyszer a szer 
kesztőm.

—  Azt  hiszem, még  nem felejtettem el.
— N ag y o n  szép játék.
—  Megjárja.
—  Nagyon  szellemes játék.
— Nem vett em észre.
Belctaszftotta a kezet a belső szebébe és kihúzott  

egy  pakli  kártyát.

— Játszik?
— Nem bánom.
— H á t  mibe szok ta  ön játszani?
— Biz én csak  or rba.
—  Az kellemetlen,  ső t  veszedelmes is.
—  H o g y an  ?
— Kérem, nekem egysze r  31 k á r ty á t  vert ek az 

orrom hoz;  az orrom úg y  m egdagad t ,  mint  e g y  krumpli .
—  H á t  a mint akarja.
—  Játszunk pénzbe.
— Mennyibe?
—  E g y  forintba.
— Annyit  nem reszkírozok.
—  Talán  nincsen? . .
—  Eltalálta.
—  H á t  miért  nem szól? A dok  én előleget.
I sm ét  be let aszította az öklét  a belső zsebébe  és

kihúzta a tárcáját .  Ö tven forintot  számlált  a tenye rembe .
És elkezdtünk durákozni.  Az első pa rt i t  elvesz

tettem.
— Dupla  vagy semmi!
—  Gyorsan  kevert  és osztott .
— Elveszte ttem a másodika t is.
— Dupla,  vagy  semmi.
— T e h á t  négy forint  all.
—  Annyi.
E lvesz te ttem biz én a  négy  forin tot  is, aztán 

vesztettem 8 -at, 16, 32-őt.  Mire Kák o n c sa p ra  értünk, 
nemcsak az ütvén forintot  nyerte  vissza,  ha n e m  még  
én tartoztam neki 14 írt tal .



10 . m m , ------------  t u r ő c - B z e n t - M á r t o n ,  F  f  i ,  v  m f e g t  h í r a d ó

ény, i r t a  IIus/. I .ajos , e lőadj ak a polgári  leány-  . m á s  vona la k  is igénybe fogják venni ezen é rd e k e s  
• Kossuth E l l a ; t a lá lm ány t
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iskola tanulói. Személyek: Kalliope 
Klio — Kertész Gizella; Terpsichore — Boldis Ilona; 
Euterpe — llladny Mária; Krato — Feuermann 
Emília; Melpomene — Moskóczi Margit; Polyhymnia
— Leholzky Anna; Thalia — Fehér Etelka; ürania
— Rosenzweig  I rm a ;  S zab ad ság  — Boldis Dezső. — 
Befe jezésü l: H yrnnus ;  énekli  a vegyes kar.  — 7. Vak 
Almos, Lévay Józseftől ,  s zav a l ja  Kle ment Ernő. lelsö- 
keresk.  isk. tanuló .  — 3. Vánd orda l,  Abttól . énekli  
az isko la i  ve gyes  kar.  —  9. A ledőlt  sz obor.  Petőfi  
Sán d o r tó l ,  szav a l ja  Milch József,  fels6kere.sk.  isk. 
tanuló.  — 10. Népe k lantja,  szem elv ények  különbö ző  
nemzetek  da la iból,  énekli  a vegyes  kar.  a)  Lengyel 
h y m n u s ; b) Olasz n é p d a l ; c) Svéd t án c d a l ;  d) Magyar 
n é p d a l ;  e)  Marseil lai sse,  f ra n c ia  ne mze t i  dal.  — 11. 
Regi m ag y ar  indu ló  (1809-ből ) ,  énekli  az összes 
ifjúság.

—  Választmányi ülés. A F. M. K E. tu róemegye i 
vá la sz tm á n y a  f. évi  m á r c iu s  hó 12-én,  d. u. 2 ó rakor ,  
a m egyeház  k i s te rm éb en  ül ést  tar t ,  m elyr e  az elnök 
ség ez ú ton h ív ja  meg a v á la s z tm á n y  t. tagjait .

— A tu ró c i  magyar  olvaso-egylet  m á r c in s  15-ikét 
az idén is megünnepli .  Az ünnepség  rend e z é sé re  
h á ro m  tagból álló b izot tságo t bízott  meg

— A purim-táncmulatság.  melyet  a helybe li  izr.
f iatalság m á r c iu s  hó 1-én rend eze tt ,  igen szépen s ik e 
rült .  S z á m o s á n  ve tte k  azon  r ész t  ugv a he lybeli  mint  
a vidéki közön ség  körébő l,  úgy hogy az első négyest  
64 pár  t ánco l ta .  A m u la t ság  igen kedé ly es  volt,  s 
igy b i zo n y á ra  jól  m u la t ta k  vo lna  azok is,' kik a h i t 
községnél e lfogla lt  t is z ts égükné l  fogva m o ra l i t e r  is 
köte lezve  let tek vo lna azon  rész t  venni.  Fe lülf izet 
tek,  i l l e tve  be lép ti  j eg y e ik e t  m eg v á l to t tá k :  2 —2 f rt o t:  
F r ie d m a n n  Gyula,  G ra b e r  J a k ab ,  Hoffmann Ede, J e l 
ű n ek  Ber ta lan  (Necpál) ,  Pe r l  Zs igmon d, S inge r  F a n n y ;
1— 1 f r t o t :  Boschan  Ign., Bátori  Ármin . Buchb inder  
Józse f  (Kriva),  Csa jda György, De rsz ib  Béla, Bul la 
Máté,  Ekstein  Ign. (Trebosztó).  G u t tm a n n  Mór. Kom- 
féld Miksa, Kuffler Zs igmon d,  Münz S a l am o n ,  R o s e n 
zweig Arnold,  S c h w a r tz  Vilmos,  Sp i tz  Gusz táv  (Vr icko).  
S z ibner  Gyu la  ( Z n ió v á r a l j a ) ; 5 0 — 50 k r t : Balázs
Miksa.  Láng  I z id o r ;  ö s szesen  29 frt , mely összeg 
a he lybe li  szegény  izr.  i sk o lá sg y erm ek ek  fel ruház-  
t a t á s á r a  fená lló a la p n a k  ju tt a to t t .  A rendező  b izo tt 
s á g  ez ú ton is mond  h á l á s  k ö sz ö n eté t  a nemes lelkü 
adakozóknak .

—  Halálozás. Kossuth Em m a kisa sszon y, Kossuth 
G á b o r  kossuthfa lv i  fö ld b i rt okos  le ánya ,  h o ssza s  sz en 
vedé s  u t á n  f. évi  m á r c iu s  hó 2-án meghalt .  Tem etése  
5-én  m en t  végbe na gy  részvé t mellett .

— Nyilvános köszönet.  Az e hó 1-én t a r to t t  t án c -  
m u la t sá g n a k  szegény gy e rm ekek  f e l r u h á z t a t á s á r a s z á n t  
t iszta j ö v ed e lm e  (29 frt), mai na pon  n á la m  beszo l 
gá lta tott .  Midőn- -ezen ■ összege t ezen nel  nyug tázom  
kedves  kö te le s ségem nek  tar tom, a n e veze t t  m ula t ság  
rendező  b i zo t t ság án ak  szives  a d o m á n y á é r t  ezen helyen  
is e l ismerő  kÖ3zönetemet ny ilv án ítan i.

—  Érdekes vasúti  találmány. Éilcr Ró ber t  fő m ér 
nök. a k a s sa -o d e rb e rg i  vasú t  ru tt ka i  fü lő h á z á n ak  
főnöke, egy t a l á lm á n y á t  m u ta t ta  be sz ak é r tő k  előtt  a 
m ú l t  hé ten,  a nevezet t  v asú t  v o n a lá n  A ta l á lm á n y a  
abból áll .  hogy a ha la d ó  vonat előtt i  t ér séget  a vonat 
vezető e lő re  m aga  e lő tt  lát ja  ő rh áza iv a l .  hidjaival  
és m in den  l e r e pva lt oza ta iv a l  együ tt  A készü lék  két 
h e nge rb ő l  áll ,  melyek  közül az egy ikre  fel van c sav a rv a  
a  p á ly a  t é rk é p e  s forgá sba  h o z a tv á n  a h a la d ó  vona t  
ál t al ,  á tc sa v a ro d ik  egy más ik  he ngerr e ,  a melyen  
a  nem  tá jékozódo tt  v o n a tv eze tö  is k é nye lm esen  lát ja  
a pá ly a test e t .  A sz ak é r tő  bizot tság a készü léke t  
tel jesen  megfe le lőne k t a lá lt a ,  s igy v a ló sz ínű  hogy

—  Magyar viselet. A tu róc -sz . -m árton i  á l la mi 
fel sők ere skede lm i iskola t anuló i m agyar  r u h á b a n  
vesznek r ész t  a millen iumi ünnqpségekeu. A m ér t ék e k  
vétele m árc iu s  4-én  volt,  a mely cé lból Fo dor  fő v á 
rosi  szab ó  szem élyesen  j ö t t  fel,, m ag ával  hozván sz a 
bászá t  is. A teljes r u h á z a t  25 ‘fr tba  kerül.

-  Purim bál. A k ö r m ö c b á n y a i  izr . if júság ált al  
ren deze tt  p u r im -b á l  a  legszebb e re d m é n y ek e t  m u ta t t a  
fel. n em csak  anyagil ag  a jó té k o n y  cél  s zem pont já bó l ,  
de főképpen erkölcsil eg .  A bál :dr. W i ld m an n  Adol fné 
úrhö lg y  ő nagyság a  véd nökség e  a la t t  állott ,  k inek  
Kzere telr emóllósága  sz in tén  egyik ténye zője  an n ak ,  
mi a köz öns ége t oda vonzott a.  T is z te le té re  a r e n d e z ő 
ség a községi isko lák d í sz te rm é b en  gy ö n y ö rű  e m e l 
vény t á ll í to t t  fel, mely e xo ti cus  v irágo kkal volt  körü l 
véve.  A bál v é d n ö knő jé nek  é lj enzésekke l  fogad o t t  
megjelenése  u t án  megkezdődö t t  a tánc .  mely a  leg 
jobb  kedv be n és h a n g u la tb a n  kiv ira d tig  t a r to tt .  A 
bál fényének  em e léséhez  nagyban  h o z z á j á ru l t ak  a 
vá ro s  e lőke lőbb h iva ta ln oka i  és t is ztviselői  meg je le 
nésükke l;  ott l á t t u k  dr. W i ld m an n  Adolf ügyvéden 
kívül Pa lkov ic s  Emil r en d ő r k a p i t á n y t  és tb. fő szolga
bírót  nejével,  Havas  Béla kir.  t áb lab iró t  nejével,  Ba lázs 
Márton kir.  k incs tá ri  b á n y a o rv o s t ,  to v áb b á  Baán  
E lemér  kir.  közjegyzőt  nejével  s a  helybe li  t a n á r o k a t  
és t öbb  vidékit.  Az első négyest  80 p á r  t á n c o l ta .  A 
jó té k o n y  c é l r a  befolyt  összeg  tek in té lyes .

— Hazafias tót lap. T re n cs é n -v á rm e g y e  hazaf ias  
elemei egy T re n csé n b e n  m eg je lenendő  hazaf ias  tót  
lap  m eg in d u lásán  f á r ad o zn ak .  N é h á n y  évvel ezelő tt  
a turóci  hazaf iak  is szóvá tet ték  egymás  köz t  ezt  a 
ké rdést  s felkértek.  — ha  jól em lé k e zü n k ,  — Beniczky 
Ká lmán  a lispánt,  hogv kellő he lyen  tegye meg a 
szükséges  lépéseke t.  Hogy mié. ak a d t  meg a  dolog 
nem tudjuk,  de anny i  bizonyos,  hogy legméltób b 
he lye  lenne  a hazafi as lót  l apuak  Turóc -S z t .- M árton ,  
a h onnan  a p á n sz l á v  eszme nyilai  r öppennek  széjjel .  
De b á rm i k é n t  dű ljö n  is el a  s zóban  forgó hazaf ias 
tót lap  ügye,  a födolog az lenné,  hogy i t t  a F e lv idéken 
n y om assák  és adassák  ki. A főv árosbó l b a jo s  egy 
o lyan  lót lapo t szerke sz teni, .  |ne ly távol áll a küzd- 
tértől .  Valószínűnek  látszik,  hogy éppen ezen oknál  
fogva m u ta tk o z ik  oly kevés  é lénkség  a főv áros i  Szlo- 
venszky Nov inyb an.  Ha itt  s zerkesz tenék , b i zonyá ra  
m ás  h angbó l  szólana ,  s jo b b an  is beférkőzhe tn e  oda, 
a h o v á  ren d e l te té sé n é l  fogva be kell ene ha to ln ia ,  — 
a tót  nép c saládi tűzhelyébe.

— A pozsonyi kereskedelmi és iparkam ara  köz
leménye. A pozsonyi  kereskede lmi és i p a r k a m a r a  i sm é
telten  felhívja az  é rd eke l t  k ö rök  figyelmét a berni 
nemze tközi  p ó s ta i ro d a  á l t a l  k iado t t  pós tahe lység-né v-  
t á r r a ,  a mely azon o rsz ágok  .póstahe lye inek a lf abe ti 
kus név jegyzéké t  t ar ta lm azza ,  a mely o rsz ágok  1894 
ju l i u s  1-én  az  egye tem es  pos ta  egye sü le t  köte léké be  
t a r t o z t a k ; azonk ív ü l  b e n fog la lt a tn ak  az  eml í te tt  h e ly 
ség n év tá rb a n  azon  o r szágok neve ze te sebb pos ta he lye i  
is, mely országok a j e l z e tt  időpontig  az e g y e te m es  
pós la egy esü le thez  még nem ta r tozt ak .  Ezen he ly ség
névtá r.  mely t á jék o zás t  nyú j t  a világ összes p o s ta 
h iva ta la i ró l  és azok szolgá la ti  v iszonyairó l ,  n e m c sa k  
a pos ta  in tézetnek  képezi né lkü lözhe te t le n  se g éd e sz 
közét,  hanem  nagy h a s z n á r a  van  kivál t  a k e resk ed ő  
és i paros  v i lágna k is. A he ly ségnév tá rnak ,  m ely  t a r 
tós és t et szetős  fél cha grin  b ő rbe  van kötve á r a  ha t  
[0 ] forint,  ez összeg  egyidejű,  be k ü lk é se  m e l l e t t  az 
or szágo s  p ó s la t á v i rd a  gazdászati  h iv at a ln á l  B u d a p e s 
ten ( ak ad ém ia  u tca ]  rende lhe tő  meg, mely a k ö n y 
vet a megrende lő nek  az időkö zben  m eg je lent  2 p ó t 
füzettel  e g y ü tt  po r tó inentesen  fogja m egkü lden i.

—  Magyar Osztály-Sorsjáték. A Magyar Osz tály-  
S o r s já ték  —  mely n y e rem én y ein ek  s o k a sá g a  és m ag a s 
ságáva l,  nem k ü lö n b en  u n n y i ra  kedv ező  esélyeivel 
n e m c s a k  h azán k b an ,  de a külfö ldön  is oly n é p s z e r ű 
séget v ívott  ki m a g á n a k  — m áso d ik  osz tá ly án a k  
h ú z á sá t  m árc iu s  11— 14-ig, t eh á t  m á r  n é h á n y  nap 
m úlva  ejt ik meg a  k o rm á n y  felügyelete a la t t  é s  dr.  
W e in m a n n  kir.  közjegyző je le n lé tében .  Azon k ö r ü l 
mény, hogy ezen  s o rs já té k  utóbb i h ú z á sa in á l  k i so rso lt  
nagyob b főn y erem én y ek  vidékiek ált al  v ásáro l t  s o r s 
jegyekre  estek ,  — a n n a k  közkedvel t ségé t  még inkább 
növelt e.  A m á r  legköze lebbi  s z e rd á n  kezdődő h ú z á s 
ná l  10,000 ny e re m é n y  fog 1.618,000 k o ro n a  összé r 
tékben  kisorsolta tni .

—  Köhögés, rekedtség és e ln y á lk á so d á s  ell en  
régen  i sm ert  ház is ze r  a pemete fű .  Ezen fűnek k ivo
na tá bó l  Réthy  Béla b.-csabai gyóg yszerész  c u k o rk á t  
készít ,  m elyben a  pemete fű  m é l t án  d icsé r t  h a t á s o s 
ság a  ke llemes Ízzel párosul.  A pem ete fű  c u k o rk a  
m in d en  g y ó gyszer tá rban  kapható .  Egy doboz  á r a  30 kr .

Irod a lom .
Millenniumi történet. Marcali  Henr ik egyetemi 

tanárnak  az »Arpádok kora* című nagyszabású  mono
gráfiája,  mely az >Athenaeum« r. társulat  kiadásában 
megjelenő, »A m agyar  nemzet története* cirnü t ízköte
tes nagy munkának (millenniumi kiadás) második kö te 
té t  képezi, immár befejezéshez közéig.  A  most m eg je
lent 6o. és 6 l. számú füzetek az Árpádház  kihalásáról 
az utolsó Árp ádokró l szólanak, külön fejezetben van 
leirv.i a Kun László m ag y ar  király a la t t  vívott  m orv a
mezei csata,  melynek oly nagyfontosságu polit ikai  
következményei let tek,  amennyiben  a cseh Ottokár  
l egyözetvén  és a I labsburg i  Rudolf vetélytárs nélkül 
megmaradván , m ega lapí tha tta  a most is dicsőségesen 
uralkodó Habsbu rg  ház fényes jövőjét .  A  m agyar  n e m 
zet önérzetes büszkeséggel hivatkozhatik erre 
a világtörténelmi nevezetességű fegyvertényre,  hol a 
m ag yarok  döntő  szerepet játszo tták ,  min tegy a nem
zetek sorsá t  láthatatlan kezekkel intéző gondviselés 
által arra van hivatva, hogy annak  a  ha ta lm as  uralko
dó-csa ládna k tegyenek szolgálatot ,  amely  a későbbi 
századokban megvédelmezi majd a m ag y ar t  a tö rök tő l 
és mindinkább ter jeszkedő szlávságtól,  melynek ereje 
O t tokár  halálával összetörött .  E rre  a nagyjelen tőségű 
korra,  a magyar  nemzeti  dynasztia kihalásának korára  
vonatkozólag ,  eddig m ég  jóformán ismeretlen,  igen 
számos és igen becses történeti  a da to t  gyűjtöt t  össze 
Marcali  Henrik.  A  szöveg közül csak a feltűnőbbeket 
soroljuk fel. íg y  >Szent Margit koronája*,  mely a 
nemzeti  múzeumban őriz tet ik ; Dör re  T ivadar  rajzában 
»A margitszigeti  apáca -kolos to r romjai* ; —  »Habsburg 
vára* ; — A  morvamezei csatatér* továbbá  Martell  
Károly,  I Albrecht  római király és az utolsó Á r p á d 
házi király,  III En d re  egyko rú  arcképei.  A  füzetekhez 
műmeliékletül  van csatolva »A m agyar  szent korona* 
színes képe ;  »Románkori  egyházi rég iségek a M agyar  
Nemzeti  Múzeumban* Mühlbeck Károly rajzában ; to v áb 
bá »A veszprémvölgyi apácák 1109. évből való alapító 
ievelének* és »IIL Endre  kettős pecsétjeinek* hasonmásai. 
A  díszes füzetek á ra 30 krajcár.  Előfizetés negyedévre  
(12 füzet) 3 frt 60  kr. Félévre (24  fűzet) 7 fit 20 kr. 
K a p h a tó  minden hazai könyvkereskedésben.

Kákon csapo n,  a mint leszáll tunk a vonatról ,  men
tün k egyenesen a  szerkesztőségbe. O t t  let ettük a  kuffre- 
inket s  azután azon mód, a mint voltunk az úti r uhá 
ban, neki ültünk: folytattuk a durákot.  Az üregnek, 
úgy látszott  nagy kedve  van ját szan i:  kimelegcdett.  
A szemei fénylettek a lámpánál,  mint a hiúzé.

Hajnali  három órakor  már 500 frt volt  a veszte
ségem, h a tó ra k o r  15.0 0 0 , reggel 100 ezer, délután pedig 
éppe n 16 millió forintjával t ar tozt am.  Kijelentettem, hogy 
ezt  aligha fizetem meg.

Fe nyege te t t ,  h ogy  be pö rö l és becsukat.
Játszunk tovább, m ond ám .
Elha tároztam, hog y addig j átszom vele,  mig ő nem 

tartozik nekem tizenkét millió forinttal.  Akkor majd én 
állok elő.

Mondhatom , h ogy  re tt ene te s  nagy  szerencsével 
játszott.  Estefelé már mill iárdokkal t artoz tam n e k i : sok
kal t öb b pénzzel,  mint a mennyi az egész világon m eg 
fordul.

F o ly to n  attó l  féltem, hog y abb anhagy ja  a j á t é 
kot. Azonb an ő ülve m ara d t  és játékkedve úgy növe 
kedett ,  mint  az én veszteségem.

Mikor már  a  tri ll ióknál és quatri ll ioknál jártunk, 
akkor  ju to t t  eszembe, hog y talán ismeri a  kártyákat.

— Uram.  Szóltam hozzá,  - -  hozassunk új kár 
tyákat.

—  Mert én m ár  va lamennyit  ismerem.
— Én is, felelte egykedvűen.
—  E  szerint  ön hamisan játszott  r
—  Nem é n !

— Ön megcsalt engem.
De kérem !
Mit? még szólni mer mikor maga bevallja. Én 

följelentem önt. Elfogatom, becsukatom, felakasztatom, 
ön  gazember.

Az öreg úr elképedt, azután hirtelen könyörgésre 
fogta a dolgot.

— Kérem ne haragudjék, ön nem tartozik nekem 
semmivel.

És letörölte a rengeteg összeget az asztalról.
— Az már más.
— Bocsásson meg, szólt, ez az én egyetlen 

örömem.
— A hamis játék ?
— A durák.
— Rossz mulatság. Nekem ötven forintomba került.
— Kivette az ütvén forintomat az asztalra tette.
— Tessék, ezt visszadom.
— Na ezt jól teszi, de látja, nem szép öntől, hogy 

pénzre játszik.
—■ Kénytelen vagyok vele
— Miért  ?
— Először is mert a munkatársaim 200 frtnyi 

fizetéséből 120 frtot okvetetlenül vissza kell nyernem, 
különben tönkre megyek. Másodszor, mert ha potyára 
játszom, 24 óránál tovább senki sem akar velem 
durákozni.

Megkeverte a kártyát és elém tette.
- -  Tessék emelni.

N y i 111 é r.
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.)

Hamisítóit  f eke te  selyem. Égessünk el egy kis
m in tá t  a venni s zándéko l t  se lyemből,  és a ha m is í t á s  
rögtön  k i d e r ü l : m e r t  míg a valódi s jó l  festett  selyem 
az  elége tésné l n y om ban  ö sszepödöröd ik  és c s a k h a 
m ar  kialszik,  m ag a  u t án  cseké ly  b a rn a  h a m u t  h a g y 
ván ; addig  a ham is ít o tt  se lyem (mely  zsíros  szinü 
sz a l ío n ás  lesz és kön y n y en  törik)  l as san  to vább  ég 
(min thogy rost szál la i  a  fes tanyag tó l t e l i t t et ten  to váb b  
izzanak)  és s ö té t b a rn a  h a m u t  hagy  m aga  u tán ,  mely 
va lód i se lyem m ó d já r a  s oha  öszsze nem pödöröd ik ,  
c s a k  m eggörbü l.  Ha a  va lód i se lyem h a m u j á t  össze 
nyomjuk , e lporzik ,  a ha m is ít v á n y é  nem.  — I l e n  
i m  Im i í í  €«i. (cs.  k. udvarszálli tó) s c l y e m g y á r a  
Z ü r i c h b e n *  h ázh o z  száll í tva ,  po s ta b é r -  és v á m 
m en tesen  sz ívesen küld  bá rk in e k  is m in táka t ,  a k á r  
egyes ö ltö n y ö k re  való,  a k á r  egész vége kben levő 
va lód i selyem szöveteiből .  S v á jcb a  c ím zett  l eve 
lekre  10 k ros  és l ev e le ző la p o k ra  5 kros bélyeg  
rag asz tandó .  Magyar  nye lven  ir t  meg rende lé sek  p o n 
to san  elin téz te tnek .

3956, tljk. 8z. 189fi.
II.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tu ró c -sz t .- m ár ton i  kir.  j á r á s b í r ó s á g  min t t e l e k 

könyvi h a tó sá g  közh ír ré  teszi,  hogy Horicska  Ignác 
és ne je  szül.  P r o k s a  A n n á n a k  férj.  Kuzse ly Mária  és 
tá r sa i  e l leni  végre ha j tá s i  ügyében Zn ió v á ra l ja  k ö z 
ségében fekvő, a zn ió v á ra l j a i  140. sz. l l jkvben A. I. 
1—2. sorsz.  a. felvett  ingat lanból és  135. öi. s zám ú  
házbó l a  kk.  Kuzse ly Máriát ,  Szan is z ló t  és Györgyét 
B. 0 ,  8., 9. tétel  s zer in t  8/ b r észben  és kk. Kuzsely 
J á n o s t  és A n n á t  a/r, r észben  megil le tő  j u t a l é k r a  m eg
á l l a p í to t t  411 í r t  (ifi kr. k ik iá l tá s i  á r b a n  az á rv e r é s t  
e lr ende lte ,  és hogy a  fen n eb b  meg je lö l t  ingat lanság  
az  1896. évi március hó 20-ik na p já n  d. e. 10 ó rak o r  
Z n ió v á ra l ja  községben a község  h á z án á l  m eg ta r t a n d ó  
ny i lv ános  á rv e r é s e n  a kiki á l tá s i  á ro n  alól  is el fog 
adatni .

Árverezni  szándékozók  t a r to zn a k  az i ng at lanság  
k ik iá ltá si  á r á n a k  10% - á t  készpénzben,  vagy ó v a d é k 
képe s  é r t é k p a p í r b a n  a  k ik ü ld ö t t  kezéh ez  letenni,  vagy



Turóc-Pzent -Márton. F  F  I, V I I) K 14 I II ■ R  (  II 6. 1890. március 1 9. szám

pedig a  b á n a tp én zn ek  a b í ró ságná l  let t előlege* elhe-  j 
Ivésésérő l kiáll í to tt  s zab á ly sze rű  e lő sm erv énv i  átszol-  
galt atn i .

Kir. J á r á s b í r ó s á g  mint t e lekkönyv i  ha tóság. 
Turóc-S z t  -M ár tonb an.  1895 o k tó b e r  28-an.

Medzihradszky.
kir. aljbiró

(XXXXXXXXXXX's
Ezennel van szerencsém a t. ez. közön

séget mély t isztelettel  értesíteni,  hogy 1896. 
évi március hó 10-én. Turoc Szt.-Mártonban a 
Vagacs-fele házban, egv a  legm esszebbmenőbb 
kivánalmaknak megfeleiöeD berendezett  dús 
raktárú

divat-, röfös- és current- 
áru ü z lete t

nyitok.
Teljes igyekezetem mindenkor oda fog 

irányulni,  hogy a t. c. közönség  bizalmát czakis 
valóban jó minőségű árúk kiszolgáltatása,  vala 
mint pontos,  előzékeny kiszolgálás és olcsó 
árak által  állandóan kiérdemeljem.

A t. c. közönség nagyrabecsüit  pá r t fo g á 
sáért  és irántam való jó indulatáért  esedezve,  
vagy ok

Mély t isztelettel

0 - o l d . s t e i n .  B e n ő .  
/ y v y v y v y w y y y y

Gyönyörű minták magánvevőknek Ingyen és 
bérmentve.

Böta rt a lm u  mlntakőnyvek, a m i ly en e k  eddig 
még nem léteztek,  szabók részére bérm en-

tetlenül.

Magyar Osztály-Sorsjáték,
35007 pénznyeremény 7932000 korona összértékben,

Legnagyobb nyeremény 
a legkedvezőbb esetben g' 3 T L í i l l i ó korona.

A II. o sz tá ly  h ú z á sa :  
fl*9» máré. II— 14-is 

Nye remónyte rv eze t :
N yerem ény korona korona

1 á 1 0 0 0 0 0 = 100000
1 » 6 0 0 0 0 — 6 0 000
1 > 4 0 0 0 0 — 40000
1 » 3 0 0 0 0 — 3 0 0 0 )
1 » 2 0 0 0 0 — 20000
1 » 1 5 000 = lőoOO
1 » 1 0 0 0 0 = 10000
2 » 8 0 0 0 — 16000
8  . 4 0 0 0 — 3 2 000

10 » 2 0 0 0 — 20000
13 , 1000 — 13000

100 » 4 0 0 4 0 000
8 6 0  . 2 00 — 172000

9 0 0 0  » 120 = 1080000
io o o o  nyererae?>’összesen 1 6 ís 0 0 0

II. osztályú vétel-sorsjegyek ára i:
*/i V*______ Vto Vío

4 0 -  2Ö“ 4 — 2 —  forint

II. és III. osztályú teljes sors
jegyek lírai:

Vl_______ [fi_______Vto_____ Vso________
60.— 30. — 6 — 3 .— forint

Ezen erede ti  á ra k o n  kívül II. o sz tá ly ú  s o r s 
jegyek  megrende lé séné l  a já n lo t t  levél po r 
tója  es nyerem ény jegyzék  díja fejében 25 kr.. 
tel jes sorjegyek m egrende lé séné l  pedig a j á n 
lási  dij és 2 nye re m é n y - j e g y z ék é r t  40 kr. 

k ü ldendő  be.

A III o sz tá ly  b ú z á s a :  
I f tO tt  m á j i iM  I 9 - 9 M

Nyeremónytervezet:
Nyeremény korona 

1 j u ta lo m d í j  <500000 =

! f  10 
"  31

100
200

2050
22000

100000 =  
300000 =  
200000  =  
100000 =  

40000 =  
20000  =  
10000 =  
*000  =  
6000 =  
2000 =  
1000 =  
200  =

korona 
: 600000  

400000 
300000 
200000 
100000 
*0000 
40000 
50000 
80000 

204000 
200000 
200000 
530000

__________  1 5 0 =  3300000
25007 é8" ' í j uTal" í ,6 24H000

S o rs je gyeke t  a já n l  és szétkü ld az összegnek p o s ta u t a lv á n y o n  való e lő z e t e s  b ekü ld ése  m ell et t  vagy u t á n v é t t e l

J l
Ö ltönyöknek való kelm ék  íf H  t EÍ S  1 1 1 K  á  T 0 1 V, B udapest, S zerv ita -tér  3.
Peruvien és dosking a magas klérus részére, szabály- f j  v a  w w  w *Peruvien és dosking a magas klérus részére, szabály
szerű kelmék cs. és kir. tisztviselő-egyenruhákra 
úgyszintén hadastányok. tűzoltók és to rnázokna1*. va
lam int livrék részére Teke- és játékaszta lok ra  való 

posztók, kocsi-áthuzatok.
L e K i i a s y o b b  r a k t á r  stáieri. karin th iai tiro li stb. 
lodenben. férfi- és női h asználatra , eredeti gyári árak 
m ellett, oly nagy választékban, a m ilyent húszszoros 

verseny sem nyújthat.
L e g m u u i b b  \  á l a x x t é k  csakis finom, tartó s női 
posztóból, a legdivatosabb színekben. Mosó-szövet, 

uti-plaidok 4—14 frtig.

szintén szabó-kellékek n é» b',ü
0 9 “  Valódi, tartós, tiszta gyapot poszto arukat.
és nem holmi olcsó rongyot, mely alig a szabó 

m unkad i ja t  érdem li,  ajánl  ju tá n y o s  á ron

STIKAHOFSKY J.,
B S t J N N B E N  
Legnagyobb gyári poszto raktar Vtm illlo forint 

értékben.
S V  Szétküldés csak utánvét mellett. ~pfs

C i g y e
I »Sti

_ Imez t e t es .  Minthogy ügynökök és házalók 
• S tik a ro fsk j« elnevezéssel rnásodminöségü árukat 

szoktak árusítan i, félreértések kikerülése végett figyel- . 
meztetem  a közönséget, hogy ilyen egyéneknek semmi

feltétel a la tt nem adom el áru im at. I »

clayton & Shuttleworth ^
mei5ga.-d.sagl sepgyárosot B u d a p e s t  V40j . kSj f ut

által a legjutányosahh árak mellett ajánltatnak:

Egyetemis aczel-ekek 2 és 3  vasú ekék
cs minden egyéb l y  *  gazdasági gépek.

l ir te l r l r t  á rjeg yn ekek  h i f i in  fiira  in g y e n  ki h / r m r n t f r  k ü ld e tn e k .

Mindenül! kapható - Ü kiló 25kr.

rJ ^
c f t n ü p P '.tnaM*'**"1

%
1

1
I

BJalódi e g é s z s é g i  és c s a lá d i  k ávé ,  mely 
K athreiner gyártási m ódja által a ked- 

V. v e l t v a l ó d i  k á v é  iz é t  nyeri. E ltekin tve egyéb 
előnyeitől, m ár  e z  o k b ó l  különbözik ezen 
m a lá ta - k á vé  m inden más hasonló g y á rt
m ánytól.

A  K a th re in e r - f é le  k á v é  a le g iz le te -  
se b b , legegészségesebb és le g o lc s ó b b  
p ó tk á v é . T e rm é s z e te s  t i s z t a  g y á r t 
m án y  e g é sz  sz e m e k b e n , m ié it is felette 
előnyösen használható, a s  ő r ö l t  s ez okból 

^ a  vevő k ö z ö n s é g  által nem  ellenőrizhető
pótkávéval szemben, m elyek hatósági vizs

gálatok tanúsága szerint gyakorta idegen anyagokkal l ia m is i tv á k .  ,
E leinte csak h a rm a d ré s z b e n ,  később felél,en adhatjuk  a K athreiner-kávét 

a valódi kávéhoz, s igy az e g é s z sé g re  m e g b e c s ü lh e te t le n  h a t á s a  m ellett 
minden háztartásban je le n té k e n y  m e g t a k a r í t á s t  eszközölhetünk.

A Ka th re ine r - f é le  kávé t  a  l e g e l s ő  o r v o s o k  a ján lják ,  s az úgy n y i l v á n o s  
in té ze te kben ,  m int c s a lá d o k  e z r e i  k ö r é b e n  naponta jónak  bizonyul. Sőt 
m agában, azaz valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a  Kathreiner-féle 
kávé a le g jo b b  e rő s í tő  sz e r  és a legegészségesebb, legkönnyebben

m int
azaz valódi 

le g jo b b  e rő s ítő
emészthető és egyszersmind a  l e g i z l e t e s e b b  ital

L e lk iis m e re te s  g a zd a ss zo n y  vagy anya általában kávéivó, egészsége 
érdekében perczig se habozzon K a th re in e r - f é le  Kne ipp -ma lá ta -
kávé t  használni. Az értéktelen ham isítványokkal szem ben, --------------
melyekkel ma is csalják a közönséget, a vételnél 
kell a  fehér eredeti csomagokon lá tható  névre:

meg-

1111I11
vigyázni

Kathreiner! \

V ig y á z z a n a k !  Saját érdekükben no engedjék m agukat rábeszélni! 
A valódi „K athreinert" sohasem  szabad  más c so m a g é b a n , vagy n y ito tt 

árúkén t eladni.
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